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Addilli lw capo 60 ottano capxiccio SI 
ooftljet-e neC Dialetto patito L GC'ite isCoeticoo 
S' 0*ajio , itti fu, uececclta tiwGav E' otdwté co E 
cjaaEe cenile a noi ItamauSata, pe'oeke fa Eludila 
SeG eofejo «otti cowceutiieGEe 1 cubiti tmBaCù e 
vurJoiautl SI cfoe cjiief Settato ilCocca. cS^iuuSi 
ncuxa, -àlen tate t' luteoiicCuSeuticc l/lu a Gite , ce 
ccmuicute OtOt^LO oGGla cottito con cjoefCiO 
coEEocajloue SI cerni f o ce cjueECoo mecjfio c&o 
alita cenuemcce affa ita luta SeE 0'aauiej to 
in « He uni affa 'u.j\icioiie jalfca Sai ^fel'iuitj fa 
ej uaf e potere aucGe co tuo Sita Si alcune pance 
SluLSc uSo 16 faooto ut- Ite patte. 

as ciikcù DI tjtteofco iw lineo cestone 
xufeufce cjiux c atVjl aD 0 jnt IxaUo, Dt cjuei' 

ócoituedéo e tolto c&e noti/ mi $aù& ttnjegxio 
co togfte'G Di tucjxo ; cpettcfU ota> eptoptio net 
itùDoÉo Def6 opeflca- <mg.tuaCe ! peccato 1 )eC <jaa£& 
auto rato luv oeuga& Dato peto coiupEtce* to dLeOtJO 
^VeUO éMO* 
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(9Ccj^ iucyuev» c&e a xutve'odwa olÌcuaìzj 
tinte «ifuodite- dafCa pofue’te di diaaiuwoe «iccoii, 
oo ' d'i/ie a tendere cjuaCc&e oi-ta ai) idee adatto 
molte pet-- noi 1 [u jet-ita utclfce^ct aie\uv cllè 
"bei uùo f cdde-adoim, penò «tempie «studiato di 
dentiate auaEcèe Canoa di jedefita» afl’o «ipinìto 
de£ teoto i ueE elle «ie |ottuna dia- «itala, pala¬ 
cri) audacia- giudici cuoiaio i cjaEatil uomini . 

(23C cjucdù- diuujue f e «speet-afuieute ai 
noni oJ^OJlaueòb xwceo tuauDo Jù imo fyCewoCo. 
cJ&iiev DI toxo cf>e t)i^ettowto Dt, poesia pot4>ua> ; 
Dopo £c6 pc^Ditoo Defilo (Soviktoxc martwaGilV ^ 
e Dopoc&è t’ \JXiiól%& Di> (SCiiuco vo&jo Ilo 

utente a puw ttoGiill iiupte^e Cette^m^ DefiSoito 
beit&toi pcttp&D Dt poco j iuoo poco oumo'L ^ e iui 
Dl|cuD<x G ^pc/aeit%<x Di, cjumiDlcì attui* (SL-ccoCcj CLIVO 
dilli CJUO COLI) Cleto OL«tO CjUCdto poco clic- IO 
$óio f e Lo «iafowio , «le- è po«Sd'i()i£e > daÈEa 
cp'C&ldoccEc lunueadaCe epidemia- dei Cl£i-v f 
t' ©UEfunoue. 



















fiumano capiti cervicem piclor equìnam 
/ungere si vclit, et varias ìnducere plumas 
Undique coliatis membris, ut turpitcr atrum 
Desinai in piscein mulicr formosa superne ; 


Spedatimi admissi risum teneatis amici? 
Credile, Pisones, isti tabule fore libruin 
Persimi lem, cujus, velul agri somma, vana 
Fingentur species, ut neo pes nec caput uni 
Reddatur fornice. 


Pictoribus atipie poetis 
Quidlibet audendi semper fuit espia potcstas. 

Scimus, et hanc veniatn pelimusque datmisijue vicissim; 
Sed non ut placidis coeant immitia, non ut 
Serpentes avibus geminentur, tigribus agni. 










1 


]VIettii on poo che a on pittor ghe sallass Tester 
De tira dent insemina iti tl’on corpasc 
Tutt i animai del paradis terrcster, 

Buttand fedirà una sagoma a miscmasc, 

E adrce a on bell eoo de donna cl ghe mettcss 
Coll de muli, ài de strusa, cova de pess: 

Ma clii no ridarav de sta ciallada ? 

Ben, podii fa cl vost cunt a press a pocch, 

Che tanti poesij de la gìornada 

Hin el pandan de sto penser Idroceli $ 

E come i sogn de vun eh’è in frenesia 
No gli' han nc eoo, né pee, ne simctria. 

L*è vera che i poetta e aneli i pittor 

Han de tceuss i so bonn licenz poetici^ 

Ein chi foo aneli mi l’islcss, e stoo con lor: 
Ma han minga poeu de deventà frenetici], 

E mett in cobbia el rossignccu col biss, 

El loff col bèe, el ciappin col ctocefiss. 
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Natura ficret laudabile carmen an arte, 
Quasitum est. Ego ncc studium sine divite vena, 
Nec rude quid prosit video ingcnittm: alierius sic 
Altera poscit opem rcs et conjurat amice. 


In gemuta misera quia fortitnalius arte 295 

Credit, et excludit sanos Hcliconc poetas 
Democritus, bona pars 


non ungues ponere curat, 
Non barbata: secreta petit loca, baltica vitat. 
Nanciscciur ettim prelium nomcnque poetee, 

Si tribus Anticyris caput insanabile numquatti 
Tonsori Licino commiscrit. 








Se dimanda se, artico) poesia, 

Yar pusscc el studi o cl naturai talenti 
Cile dimanda de ciall! iiin corp c ombrìa; 

Se calla vun di duu fcnmi pu nienti 
Vun damma l’alter e van tant unii, 

Come la stoffa e ’I sart per fa on vestii. 

Soo ben che gh'è staa vun dì nost alitigli, 

El qual l’ha ditt clipei studi in di poetta 
Miss in pari al talcnt noi var on figli. 

Anzi el vccur che sien gent de scnavretta; 

E tanti eoo de gatt per dass el ton 
Fan l’aseu e ’l pajasc de professìon. 

Fan l'astratt, 1 * importai», scliivcn la gent, 

Lasscrt vegnì cl barbozz de cappuscin, 

Gb’ han ona spanna d* ong, Hi» pilattcnt, 

Gb’el dis domà de dagli in man on quattri»; 
E crcdaravcn de tradì el mestee 
A fass tajà i scolcion del pcrucchec. 

Ma el gran progress del secol fortunaa 
L’ha cambìaa la mcttuda di poettai 
Adcss van via dur dur c in a ut ed a a, 

E fan on para d’ur de tavoletta: 

Lorgnett, giannetta, mosca, barbisitt, 

Saran pinoceli ina paren marchesi». 









0 ego Impus 

Qui purgor bilem sub perni tempo ris horaml 
Non alias faccret meliora pomata : veruni 
Nil tanti est 


Ergo fungar vice cotis• acutum 
Jìeddere quw ferrimi palei exsors ipsa secatali: 
Munus et affidimi nil scribens ipse do cebo} 
linde parentur opes > quid alai? fòrmetque poetante 
Quid deceatj <juìd non, quo virius, (pio /crai errar , 


Sumite materiata veslrìs* qui scribitis^ w quatti 38 

VivibuS; et versate dia quid ferve recusent > 

Quid valeant humcrL Cui leda potè/iter crii res , 

Ncc facondia de sere t buie nec lucidus orda. 


Ordinis Ime virtus crii et f^enus, ani ego fallor : 
Ut jam nane dicala jam mine debentia dici 
Pleraquc differat^ et prmcns in tempus annidi; 
Hoc aiticij hoc spenteti promissi carmiuis andar. 
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E mi che giri cont i man in saccoccia 
Con quel fa nostranott e buttalà 
D’on dottor che gli’ à nanch mezza carroccia, 
Come faroo a fa vers de famm guarda ? 

Senza ton, senza strasc, e senza rantegh 
Mi no poss vess ne Classegh né Eomantegh, 

Puttost faroo compagn che fa la inocula 
Clic senza tajà lec la (ila i lamm, 

E senza scriv nagolt ve daroo scocula 
Sul mestec de fa vers che l'i el pu grammi 
Chi sa poccli de Italian, mandi de Latin, 
Ghc doo i regol d’Orazzi in Mcncghin. 

Uonca per vess scrittor de conclnsion 

Ghe vteur alter che a vegli la testa stramba! 
S'ha de studià la propria vocazion, 

E cerca de fa el pass segond la gamba: 
Quand on gcner l’è faa proppi a so doss 
Ven la venna, ven l'ordii), ven tuttcoss. 

Segond mi, se no disi ona ciallada, 

La grazia, el bell dell’ ordin el sta in quest, 
De dì i so coss quand proppi la ven fada, 
Mett in camp on idcja, e tasi el resti 
Quand capita el tir giust tirali aveller, 

Mett dent quel pcn serio, scassa quell' oltcr. 












Scribcndi recte sapere est et principium et fons. 3og 
Rem libi Socratica potcrunt ostcndere chartas, 

F<zrbaque provisam rem non invita sequentur. 


Qui dìdidt patria quid debeat et quid arrdcis, 

Quo sit amore parerti, quo fratcr amandus et hospes, 
Quod sit conscripti, quod judicis officiata, quee 
Partes in bcllum inissi ducis: 


ille profccto 

Reddere persona; scit convenientia cuique. 
Rcspicere exemplar ritte morumque jubebo 
Doctum imitatorem, et veras bine ducere voces. 


Interdum speciosa locis morataque recte 
Fabula, nullius Fcncris, sine pondera, et arte 
Valdius oblcctat populum mcliusque moratur, 
Qu.am versus inopes rerum, nugeeque canora:. 










Per mett in caria ben, priram requisii 

L è de avegb in del eoo fior de boa gust : 

Su] libcr di fiiosof trovarli 

Quel che se damma la sostanza, el fust: 

E quanti s'ha provveduti el material 
I pardi van via lise e naturai 

Quand col boa sens e col studia s' ha intes 
Come se tratta coi fradej, col pà, 

Quai hin i obbligazion col so paes, 

E coni i aids e i forestee cW & in cà, 

Cosse fa on giudes, cosse gh' han sui spali 
On minister de stat, on maresciall : 

Allora, stee pur franch, s'ha pu paura 

À dagli cl fai £ so a luce quand s'ha de scriv 
Ma per mett giò i pareli proppi in natura 
Vuj che se impara Y omm sora V omm viv: 
Studiee i persomi, ciappee modell di fatt, 
Gùardee ì originai per fa i ritratta 

Gh'è tanti cosettin di nost autor 

Che, a dilla in confidenza, hin pu che andant 
E pur incontren, anzi fan furor 
Domà perchè i caratter hin parlant : 

E già i coss naturai fan pussce efiett 
Di bej pareli che no conciud on ett. 
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Nec sic incipies ut scriptor cyclicus olim: i36 

Fortunam Prìami cantabo et nobile bcllum. 

Quid dignum tanto fcrct hìc prora issar hiatu? 
Parturicnt rnoulcs, nascctur ridiculus mus. 


Quanto rcctius hìc, qui nil molitur inepte! 

Die milii, Aiusa, virimi capi® post tempora Troj® 
Quì morcs hoininum multarmi! vidit et urbes. 

Non ftunum ex fulgore, sed ex fumo dare lucern 
Cogitai, 


ut speciosa dehinc miracida promat 
Antiphaten, Scyllantque, et cum Cyclope Charybdin. 

:vb amia'1, gioì turno i’ ctfiaa i ch hiV 


Nec reditum Diomedis ah inteiHtu Meleagri, 
Nec gemino bellina Trojanum orditur ab ovo. 
Scraper ad eventtun fcslinat, et in rnedìas rcs. 
Non secus ac no Las, auditorem rapii, 











— V} — 


Né fee come quel ciall bona memoria, 

di’ cl comenzava on bolettin de guerra: 
Altcnt, ovcjy che vuj curi ih on istoria 
De fa strassecolà ’l del e la terra. 

Cosse succed con tanti smargiassad ? 

Ven vìa di scrviziai per cannonad. 

Sentii ino Omer che senza davv la soja 

y U J cuntày el dis, la vita d‘ on soldaa 
Che dopo avè juttaa cl falò de Troja 
■L’è staa in gir senza aveghen volontaa. 
£ Il el pareggia senza tant presu min 
Minga finn ni senza rosi, rost senza fumili. 

£ bisogna senti che fattarej 1 

Robb de fa restà li con tan! de oggiatter, 
E di pover moros cambiaa in porscej, 

E di Serenn che canten de Teatter, 

E de quel brutto bircio d’on Magnan 
Che mangiava de zenna i Cristian. 

Né ’l tocu i coss da la rava e da la fava 
Comenzand fina dal pecaa de Adamm; 

Ma el cór lise come on oli, e se le cava 
Vegnend subet al fatt senza scccamm: 

E i robb che se capis3 de chiscssia 
Je dà per sottintes e ’ì tocca via. 
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Desperat tractata nitcscere posse, relinquit 
Atque ila mèri ti turj sic veris falsa remiscet. 
Primo ne medium, medio ne dìscrepet imum. 



■ì ’! 




Incaptìs grauibtts plerumquc, et magna profcssis J 4 
Purpureus, late qui splcrùleat, unus et alter 


Adsuìtur pannus, curri Incus, et ara Diana, 

Et properantis aqua per amcenos ambitus agros. 
Atti jlumen Bhcnum, aut pluvius dcscribitur arcui. 
Sed non jtrat hic locus: 

c( Jortasse cuptcssum 

Scis simulare : quid hoc, si fractis enatat cxsjies 
Navibus are dato qui pingitur? Anphora ccepit 
Inttìtui, currcnte rota cur urceus exit? 

Dcnique sit quodvis simplex dumtaxat et unum. 
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JEmilìam circa ludam faber imus et lingua 3 a. 

Exprimet et mollei ùnitabitur are capìllos: 


Jnfelix operis summa, quìa poncre tvturn 


Nesciet. 
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Quanti ptcu e) se accorg a presa a pocch che od lemma 
L’è ruvid, dar, de no podè domali, 

E1 taja su senza perd tant la flemma t 
E fina quand cl dà d* intend di ball, 

Van tant corrclativ de capp a fond, 

Che hin ì pu car bosardarij del raond. 

Tanti ai primm vers prometter maremagna, 

E poeu me van a poncignagh adrce 
Cent tasscj d’ Àrlecchin che descompagna: 

La gcsetla, cl boscliett, el busscrcc, 

E1 fontanin, l'arcobaleno, el fceugh, 

Tutt bej cosa, ma tutt coss fceura de lffiugh. 

Sarii fors bravi a pitturà di pianti 

E insci? per quest s’ha de casciaghi dent 
In del quadcr d’on pover navigant 
Che creppa in alto mar? ma gh' i talcnt? 

Vorii fa biella e reussiss boccaa: 

In tutt ghe va unitaa e seinplicitaa. 

Supponcmm che in del studi de Marchesi 

Ghe fuss, per moeud d’esempi, on giovinoti 
Ch’el fass ong e perucch bej per despresi : 

Ma se in del tutt insemina el var nagott, 

Kol merita che nomili de lavorant, 

E 1’ è dent come or Bugher, no gli’ è sant. 
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Mane ego me si quid comporterà curem 
Non magìs esse velini, quatti pravo vivere naso 
Spectandurn jiìgrìs oculis nigroque captilo. 

!!,.,! ,f, » <fH » ’fti, ■. i,,- . t -i 


In verlis etiam icnuis cautusquc sercndis; 
Dixeris egregie, notimi si callida verbum 
Bcddiderit junctura novum. Si forte neccsse est 
Indiciis monstrare rccenlibus ab dita rerum. 


Fingere cinctutis non cxaudita Cethegis 
Contitiget, dabiturque licentia surnpta prudenter; 
Et nova Jìctaque nuper habebunt verba fidcm, si 

Grceco fonte cadant parce detorta. 

: ì: : *>f; <v. ss un > .. ■ ' j i ;;i V'• |! 
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Quid autem 

Ciecilio Plautoque dabit Botti anus adempiuta 
Virgilio Varioque? ego cur adquircre pauca 
Si possum invidcor, cum lingua Catonis et Enni 
Sennonetti patrium ditaverit, et nova rcrum 
Nomina protulerit? Licuit semperque licebit 
Signatum presente nota producere nomea. 






E quand m'avess de salta in eoo el pelitt 
De fa stampa anca ini on quai tacconi, 

No vorav smneja sto tal che boo dittj 
Come no vorav vegli on bel bocchin 
E on bel para d’oggion, ma in compagnia 
D on nas che fass tre o quatter spano de ombria. 

Quant ai paroll de usà, no lassevv roccuv, 

Senza on bisogn, a inventatili su del vosi: 

Puttost i termcn vece fej pati nceuv 
Usatoli in quel tal scns, in quel tal post : 

Se poeti on penser tutt nccuv e originai 
El cerca paroll noeuv, l’è nicnt de mal. 

Ma fell cont ona specie d 1 avarizia j 

Robec el vocabol a la lingua madcr, 

E adattell a la vostra con malizia, 

Che no abbiev nanca de passa per lader: 

Né slee pocu a ccrcà tati t se sta parotla 
La gh'cra minga ai temp de Fraa Biciolla. 

Se ai temp di Duca vice el Balcstree^ 

El lanz, el Magg han battezzaa tant coss 
E han inventaa paroll a ccntcncc, 

Chi de (tara la legg al Porta e al Gross? 

E aneli mi a on bisogn perchè no poss fa istess? 
L’è farsi proibii? l’ha mai de vess. 



l/l fylve joliìs pronos mutantur in anno*. 
Prima cadun U ita verlorum vetus intcrit cetas, 
Et juvenum ritti Jlorent modo nata, vigcntt/ue. 


Debemur morti nos, nostrale; sive reccptus 
Terra Neptunits classes s/ijuilonibits arcet, 
Ecgis opus; sterilisce diu palus, aptiujue rcmìs 
T'icinas urbe* alit, et grave sentii aratruin} 


Seu cursum mutavit inùjwm frugibus amnis 
Voctus iter rnclius. Mortalia facta peribunt, 
Nedum scrmonum stet Itonas et grada vivax. 


Multa renascentur tjuts Jam cecidere, cadenttjue 
Que nunc sunt in honore vocabula, si volct usus, 
Quem penes arbitrium est et jus et nonna loquendi. 








Guardee i piani che desmcttcu i fceuj pass 
Per butta focura Pana adree qui} verd: 

L* è istess di termcn : seguiten a nass, 

E qui} che gli* ha del stracch se vari a perd : 

Fan pioppi tal e qual che fan i fior: 

Casce», sraorbien e croden anca lor. 

Già corni de felli tucc non eoo quell che resta : 

S 1 ha pari a fa di port de mar de viv 
Che salva i bastimcnt de la tempesta, 

0 a redi! di palud a bon coltiv, 

E dove gli* era acquasela sporca c fanga 
Dagli tant adrec de pùntagli dent la vanga. 

S'ha pari a spcnd sui fiumm di inilion 
Incanala odi o fandegh muda lece: 

Tutt va a bordell, e a pensagli su del boti 
Uè robba che se seni a vegnl frccc: 

Mmuren i pópol con tutt quell che han faa: 

Figo rasa pceu i paioli che hiu faa de fiaa ! 

I termen ransc de ccnt cinquan^ann fa 

Tom ara n forsi in voga a pu non poss, 

E qui] che pias adess borlaran là 
Segoni la moda che dirig tnttcoas: 

La va segond i lerop, segond P oreggia: 

Ma lassein sto cautin, che la veti veggia, \o\\ 
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Non satis est pillerà esse poemata: dulcia sunto gt) 
Et fjuocumtjue volcnt animum auditoris agnato. 

Ut ridentibus arridente ita flentibus adfient 
Ilumani mltus. 


Si vis me fiere, dolendum est 
Primi tm ìpsi libi: tane tua me infortunio. Icedent, 
Thclephe, vel Pelea: male si mandata lotfueris. 
Aiti dormitalo aut riddo. 

; • 

Tristìa meestum 

Vultum veda decent, iratum piena minarum, 
Ludentem lasciva, severum scria dieta. 


Format cniin natura prìus nos intus ad omnem 
For tonar um habitum: juvat, aut impella ad imm, 
Aut ad humurn meerore gravi deducit, et angit; 
Post ejjfert animi motus, interprete lingua. 

Si diccnlis erunt fortunis absona dieta, 

Romani tollerit equitcs peditescjue cachiamoli. 












L'é minga assee die i vers sien bej e bon : 

Han de vcss anca dola e han de andà al cceur 
£ conforma al soggett e a la passton 
Han de tira chi scnt dove se vceur: 

I face fan come i speco, che ve compagnen ; 
Ridii, che riden : se piangii, caragnen. 

£ se on Co mieli ci vceur vegli la virtù 
De tiramm a luccià de compassione 
Vuj vedegh prima i roadonnin a lùj 
Allora intraroo a part di sccu magon: 

Ma s’ et recita i coss de cadreghce, 

0 che pisorgni o che ghe ridi adrcc. 

Per cuntà su disgrazzi e mett pietaa 

Ghe va ona cera longa e maccarenta: 

Se 1* è ona lit t se hin geni che se vceur mas, 
Vuj vedi di muson con tant de grcnta : 

Per di su di spegasc ghe va on smorbici!* 

£ per el seri on fà de suduion. 

Nun scmra nassuu fbrmaa de la natura 

a 

Per senti tutt i situazion dei cceur: 

La stizza, el sbattiment, !' inversadura ; 

E liatt la lengtia dove el dent el doeur: 

E se '1 parla el fa a pugn cont el caratter, 
Farii rid ai vost spali tutt el Teatter. 
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Aut prodease volunt aut defedare poeto, 333 

A ut sitimi et jucunda et idonea dicere vite. 

Quidt/uid prtBcìpics, osto brevìs, ut cito dieta 
Per ci piani animi dociles, teneanttfue fideles: 

Olirne supervacuum pieno de pectore manat. 


Fida voluptatis caos sa sint prozi ma vèris , 

Nec ipiodcuint/ue volet poscat sibi fabula credi: 
Neu prolisse lamia vivimi pucrum extrahat alvo. 

^' ’ *i u ' • .. n - 


Centuria; Seniorum agitant expertìa frugis: 

Celsi prwtcrèunt austera poemata lìhamnes. 

Ornne tulH punctum qui miseuit utile cinici 
Lectorern de tee tonda pariterque manendù. 

t IlOUliì tlù * t v .1 Mt il) ’J'j'ì 

v- J 


JTic merci cera liber Sosiis. hìc et mare Iransit 
Et longurn noto scriptori prorogai mvum. 





ti 


llQ&M 


















— a 7 


I vers han de giova o de divertì, 

0 lucj anmò fa tutt dò i cosa insemina : 
Moralizzanti s'iia de vess spicc, chè insci 
Se tcn a memoria senza perd la flemma ; 

I rubli intuii che se lira avoltra 

Passen dent d‘on oreggia e van de l’oltra. 




Quand per fa rid se dà d’intend di ciacol, 

Van diti in rnccud die gh’abbien de sta su, 
Se de no van insemina a quij spcttacol 
Clie conta ai nost popò la servitù• 

£ i voster storie II faran fortuna 

Come i papaver che han veduu in la Luna. 

Sdiivee i temma tropp seri e tropp pcsant, 

£ pesg i giavauad che no gl:’ han sugli : 
Quij piasen minga ai pù che hin ignorant, 

A qiiist i omen de eoo glie dan el rugh: 
Quand se mes'cia el piasi coll’istruzion 
L ò quel tal dolz e krusc che va benon. 


Quist bin libcr che impatta i stampador 

De tanta fescia clic gbe sta iti bottega: 

Passe il el mar, e nomili del sur autor 
Dai dai, in d’on moment el se spantega: 

£ pteu anca dopo che 1* è andaa a patrenini 
El dura i secol de Matusalemm. 
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Res gesta: lìegunujue, Dttcumyue, et trìstia Iella, 7 3 

Quo scribi possint numero monstravit Homerus, 

V\ersibus impariter junctìs querimonia primum, 

Post etiam inclusa est voti sentaitia compos. 


Quis tamcn exìguos elegos emiserit auctor. 
Grammatici ccrtant, et culkuc sub judice lis est. 


«Chu.I ìli ili U tl # vb - 4 i { i r-4tv> ' 

Musa dedii fidìbus Divos, puerosrjue Deorìmt, 83 
Et pngilcrn pìctorem y et e<jaum cer lamine primum^ 

Et jupenum curaSj et libera pina re forre. 


Jrchilomm proprio rabies armapit ìambo : 
Hunc socei cwpere pedem, grandestjùe cothurni 
Alternu apturn scrmonibuset populares 
Vincentcm strepitosa et natutn rebus agendis. 
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Ter canta vitt de Re, rivotuzion, 

lì erraseli, guerr, tcremott ciappec i ottav, 

E leggìi l'Ariosi che l’è on ommon: 

La terzinna anca lee la podarav 

A-'egnì a taj, che già 1* è d’on gran bon gener 

Per cl bufi 1 , per el seri e per el tener. 

E pccu staa faa ona quantitaa de lid 

Su chi ha inventaa el tal meder, el tal Ters; 
Ma min ghei lassa rem a qui j puvid 
Che masnen noti e di sui caus pers, 

Clic per nagott desseden di vespee, 

E liirt semper staa la borra del mestee. 

Gli'è poeu i Od e i Canzon, gb* è ’l Madrigai 
Per cuntà ball, lodà i hot!egli c i dono j 
De inni de gesa glie n’ è on arsenal 
Per fest mobile per Sant c per Madonn: 

Gb'è del gramm, del passabil e del bon , 

E adess gh 1 è i non plus ultra del Manzon* 

La sanla stizza de Tabaa Parili 

La se sfogava in vera senza la rima: 

I tragich sonen su V istcss vioiin : 

Ma ! Comedi gh* aveven fin de prima 
Quij car versase Martellian, che hin proppi 
El supplement d* ona nzzetta d* oppi. 









Syllaba longa brevi suhjecta vocatur iambus^ a 51 
Pes citus, undc edam trìmetris accrescere jussit 
Nomai iambeis) cum scnos redderet ictus^ 

Prima* ad extremani similis sibi 


Non ita pridem, 

Tardìor ut pattilo graviorque venirci ad aures, 
SpondcBos stabiles in jura paterna recepii 
Commodus et paticns ; non ut de sede secunda 
Cederei aut quarta socialiter : hic et in Acci 
Nobilibus trimetris apparet rarus et EnnL 

In sccnam mìssus magno cum pondera versus 
Aut operm nìmium celeris curaque carentis^ 

Aut ignorate premit artis crimine turpi 

: r f> utryi j*i • i 


Al nostri proavi Plautìnos et numeros et 270 

Laudavere saks : nimium patienter utrumque^ 

Ne dicarn stalle, mirati : 

Èrjn-*| ofa nei iliiicuifl) » fiW* 

Ìa * ir «il .fu i 

. 

A i •** 


i 

















El vcfs che porta el nomm de endccassillcb 
L f è, come ben capii, de vundes pee T 
Coni ci so accent su quella dì sca silleb, 

0 su la quarta con la quarta adree; 
Cambiane! per V armonia; semper intcs. 

Che la vceur el so accent quella di des, 

Quaichedun dent per dent bah faa cadenza 
Iti su la quarta e la settima; ma 
Sentii come Vi dur? in confidenza, 

L* è nanch on vers, se se voress guarda; 
Quindi cl Tass clic V è tond e rimboinbant 
De sii vers noi gbe n ba nè pocch nè tant. 

I vers slegnid, pesant, o stravaccaa 

Clic se leg tanti veciilr in certi autor 
Spioiien che se sta maa de abilitaa, 

Cessa per alter che fa pocch onor ; 

0 inostren per el mane del precipizi, 

E de avegh tutt el mond in quel scrvizzi, 

Eppur al nost Goldon ( che in mezz al mal 

L'è on ommon de fagli gio tant de cappcll, 
À dìspett di animinn sentimental ) 

1 I nost vece gh'han passaa per bon, per bell 
On inondo de versasc bislaccb o dur, 

Asca a ona bona scorta de freggitir. 
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* 


si modo ego et vos 

Scimus inurbanum lepido seponere dicto, 
Legitirnumque sonum digitis callcmus et aure. 


> ,*r os ì) 

t 

lofi ’ 


Non quivis vìdei immodulata poemata judcx; 
Et data romanis venia est indigna poetis. 
Idcirco ne vager scribamque licenter? 


263 


I. 




an omnes 

Fisnros peccata putem mea tutus, et intra 
Spcni venite cautus? Vitavi denique culpam 9 
Non laudati meruL 


Vos exemplaria G ratea 
Nocturna versate manu, versate diurna. 
Grajis ingenium, Grigie dedit ore rotando 
Musa loqui } prceter laudem nullius avarie. 


323 
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Quest el disi in risposta a quaiclicdun 

Clic ghe fan on poo tropp salamelecchi : 

Che in fin dell'ascia gh’cmm dtiu ocucc aneti nun 
Per savè distingu l'or dal prencisbeccli^ 

E gh'emin aneli nun do orecc, e gli* eoim des <3id 
Per podi dì se i vers corrai polid. 

• • . #1 g 

Già el capi i vers cattiv E è pan de poceh, 

E me senti per {lincio a vegnl maa 
fedenti clic a certi poctasc lifroech 
Se ghe perdonna on imicc de libertaa : 

Ma tanti giust perchè el pubblich Vi bori 
Se fiden a fa vers che ntett ghigno». 

Capisse» anca lor che i so difett 

Dovaraven dà in 1* oaucc a chisessia, 

E pur sii face bronzinn viven quieti 
Savend benissim che nissun ghe cria: 

Ma se schi ven al pu de vess fìs’cìaa, 

In quanto al fass onor oli hin amraalaal 

Bagajj ciappee modell di Trescntista, 

Studiej di e nocc > cascevej ben a memoria : 

Ah che crapp cren quij! già la soa vista 
No 1 era per el pan ma per la gloria; 

Che vers limpida redond> che vera d'amori 
Ma^ s ciavo, adess hin mort: essus per lor. 

3 
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Romani pueri longts rationibus asserti 
Discunt ui partes centum diducere: dicai 
Film* Albini^ si de (jtnncttnce remota est 
lincia y fjuid superasi? poteràs dixisse incus: eul 
Rem poteris servare tuoni: redit uncìa > quid Ri? 
Semis > 

Ai Ime animos (Brugo et cura peculi 
Cum semel imbuente speramus carmina fingi 

Posse Unendo cedro^ et bevi servando dipresso? 

• . ! , • 

noci i *1 dfoifcfdt/t] li SiIwhj Jdu!p tlncl jlVì 
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Nun ilio se metterci giù de piscinin 

A strupià quatte: angol geomctrich, 

A studia i casetl de l’Abbacchio, 

Ragguaglia i tir nostrano coni i lir mettici], 
DiviJ, moltiplicar, restar somar, 

E dopo allon ! a traffici cl dinar. 



Col cccur rusgen e sirene, clic se n' impippa 


§ 


De tutt quell che no sia squattrini , 
A tirass futura i nianegh de la gtppa, 
E a fa di vera clic mcritcn la spesa 
De stampa lina c ligadura inglesa? 


T""H 



, (>U . V 





T v; \ W tól * 

Va . f- i S\\ * o it t 





*. *' ' * ' ' ' V * 

Ignotum tragica genus invertisse Camoence 
Dicitur > et plaustris vexisse pocmata Thespis, 

Qua cancreni agcrenlquc pcruncli feciòus ora . 

■ 

./ J. il • ! >rxv i *ij . ir r ; L 
il n?)mta \b ù i 

V L il m«! r , r f r , ,, 

Post hunc persona pallai/ite repertor honcsUs 
jEschilus et modicis instravit pulpito tignis t 
Et docuit magnumtjue loqui, nitique cothurno. 


Successit vetiis his cornee dia non sine multa 
Laude, sed in vìtium libertas cxcidìt et firn 
Dìgnam lege regi: lex est acccpta, ckorusque 
Turpiter obtìcuit, sublato jure noce ridi. 


a^5 
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IJc dis cVel primm a mett in pee i Tragedi 
L'è staa on monsù Tespl, ina liin tutt idcjj 
E studi'andegli sora ben, mi credi 
Cbe sien proppi staa cjuij di magattej; 

Menandi sui baraceli per i contrad 
Con tengiuu cl muso a pondi via legnati. 

Dopo s’bin miss a reciti la gent 

Coi masclier e con fior de vestiari, 

E a tratta coss in grand de fa spavent; 

Han inventaa cl palcli scenicli, cl scipari, 

E, quell di' è pcsg, quell brutt dolor de venter 
De pagi el beliett per andi denter. 

fc pocu vegnuu i Comedi, e han faa furor: 

Ma a pocch a pocch s'even ciappaa la part 
De parla maa de tucc, massìin el Cor, 

Cli’ el tajava giù i pagn al terz e al quart; 

E vorendegh mett leg, l’ha stimaa ben 
De ritirass e mett la berta in sen. 
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Nil intentatum nostri liquore poeta; 

Nce minimum meruere decus vestigio. Gratea 
sfusi deserere, et celebrare domestica fasta, 
Fcl qui prcetextas, vel qui docuere togatas. 


Mec viriate farei, clarisque poteniius armis, 

Quam lingua Lalium, si ruta offenderei unum - 
Quemque poetarum limee labor et mora. 

I' :1 ib li le i <>•?*: Km }:!,) 

ri 

f ir>n il Kin&ti ilia iiilfUSmf/, 
Mitili TÀi l.lifìCK c QW® b fittemi tfu >J 

Fos, o 

Pompilius sanguis, carnieri reprehendite, quod noti 
Multa dics, et multa litura coercuil, atquc 
Prcesectum decies non casligavit ad utiguem. 

Hldxi »b "job»?- r-ij !Iy Vih - ; .: j> ,1! 

Fersibus exponi tragicis res comica non mlt. 89 
Indi guatar itcrn privati*, et prope socco 
Dignis carminibus narrati canta T/tiesUe. 

Sin gala quoque locum tcncant sortila decenter. 

K»d ti!*1 M'i«h •!*;{: 1 >r 
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Cli! perù faroo ona lode ai nost poctta 

Che lian avuu cceur de bandonnà i antìgli 
No inciodandes pu tant a la stacclictta 
Dì tre unitaa che no conclud on figli*, 

E inscambi di croi muff de cent niilla ann 
Han miss in sccnna fior de robb nostrann. 

E a pensalla, sta nostra Italia dora 

Gran maestra de tutt a tutt el mond 
Anca in linguagg la starav tant dessora, 

De no podè trovagli el so segond, 

Se tanti ingegn che scriv a tutta prima 
Gli’ avessen flemma de drovà la lima. 

Ah, bagaj, per 1* onor del vost paes 

lìrusee quij vers, che no hin pu che raadur, 
Morbi dii, remoti daa noeuv volt o des, 

Domaa a furia de studi e scassadur: 

Sto studia), sto dcsleitguagh apress 

El s’ ha nanch de cognoss, ma el gli’ ha de vess. 

Né stee a sfoggia di vers sul gust d’ Alfieri 
Per on temma de rid: e ìstessament 
No ciappee in ton de bosinaa robb seri, 

Come sarav la strage di Innoccnt : 

Tutt va diferenziaa : l’ù press a pocch 
Come a trattò coi sdori e coi pittocch. 
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Interdum tamen et vocem cornee dia tollit, 

Iratusque Chremes tumido delitigat ore ; 

Et tragicus plcrumque dolci sermone pedestri, 

«Ufi "il:.:; ' . r> ■ !> : ; r ic,:> :f. '{ 

•linci) 11 . ; in ••'* ii>li crjii '.à »i ( iiìui usi! 

Thclephus et Peleus, quum pauper et cxui uterque 
Projicit ampullas et texquipcdalia verbo 3 
Si curai cor spcctantìs tetigisse querela. 

l’I >1 :}j<X| 11)1 ':f [ 

i. •.;!<» -.i • 'j 
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Tu quid ego et populus mccum desiderei, dòdi: i53 
Si plausoris eges auleea mancntìs et tisque 
Sessuri donec cantar, Vos plaudite, dicat -• 

JEtatis cujusquc notandi sunt tibi morcs, 

Mobilibusque decor naturis dandus et annis. 

i *■' : ! {•> «-.• *>l> il - .^.• l.W i i 


* ' 

Jìeddere qui voces jam scit ptter, et pede certo 
Signat humum, et gestii parìbus colludere, et tram 
















Tutt i stil ponn vess bej, ma al so slt giust: 
Quai volt pani aneli la Comedia la va in là 
E Yestrì clic '1 fa riti tanto de gust 
Gli' è di sir eh* el fa piang, di’ el fa trema 
E di volt la Tragedia appassionada 
La sbassa i ari, e la va via patpada. 

Se presempi on minia ter desgraziaa, 

Traa già de scagn, e cont i bogh ai pce, 
El cercass al so He grazia e pietaa 
Col ton de vun che vanza di dance, 

Me par clic inscambi de fa compassion, 

El farav riti o el mettarav gbignon. 


Donc3j bagaj, scrivcrtd per el Tcatter 

Se a vii de car de fa beliett a muco, 

E fa sta attcnt la gent tre ór o quatter. 

Dee atra cosse ve disi a nomili de tucc : 
Studiee l’omra dal so nass fina cli'el mceur, 
E varici! come natura vceur. 


El popo clic ha fenii de tra bavliscia, 

Cli el va senza i dandinn, di’el dis papà, 
S’d ved di alter rattilt Fi tutt in troscia, 
Glie pias tutt i straffój de giugattà : 

Adess el voeur bóbó, dopo bebell, 

El danua, el rid, d piang senza savcll. 
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Jmhcrbis juvcnis, tandem custode remoto, 

Gaudet equi* canìbusque et aprici gran line campii 
Cereus in vitami Jlccti 3 monilortbas asper, 

Utilium tardus provisor, prodiga* &ri$ ? 

Sublimisi cupidasifue^ et amata retinquere per nix. 


Conversis studiis, mtas aninmsquc virilis 
Qumrit opes et amìcitias , inservit honori , 
Commisisse cavct quod inox mutare laboreL 


-itola 





Malta scnem circumveniunt ìncommoda ; vai qnod 
Qumrit) et inventi* miser abstinet ae timei uti, 
Vel ijuod res omnes timide gelideque ministrai ; 

<*-♦)'*!*! *>f> f<: *• n 1 * * T ’ ^ * •’ 

^ intuii ia lUlfi ftw 0- li J 1 ' 

t If^v, * 



Dilaior, spe longus, ìticrs, avidascfue futuri, 
Dijficilis, (jucrulus, laudator temporis acti 
Se puero, ccnsor castigaloryue minorimi. 
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Pivello» col primm pel in su la faccia, 

Clt’ el manda a farsi minere el pretin, 

L’è ma» per i cavai e i can de caccia, 
Lìggeron, calti de coeur e morcsin: 

Noi vceur proverbi, l'è ris’cios, el scialla, 

E quand hin scappaa i barn ci sara la stalla. 

Stagìonaa pmu ch’el sia, se volta i quader; 

Allora cl seni sul viv el pont d’onor, 

El cerca de melt via perché l'è pader, 

Glie premiti de fass di amis, dì protettor, 

E prima de fa on pass l’alza ben i pec, 

Per no fa pasu la trista a torna indree. 

I guaj borlen sui spali del pover vece, 

0 perchè el vteur fa i coss de so caprizzi, 

E je fa de stremi!, de mcnnafrecc ; 

0 perchè el ved in luti quai prccipizzi : 
Presempi el cerca on piati, e quand Té faa 
El le vccur pu perchè cl ghc farà maa. 

Bcschizzios, barbotton, scccapcrdee, 

Gii ucci), pédegh, col penser de creppà pu 
El ten sirene i spcranz come i dance, 

Coi bagaj pien de stizza e de dessù : 

A sentili lu, ai 6ccu temp, quell l’era on mondi 
Ala al dì d’incceu podem andass a scond. 
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Multa fcrunt anni vcnientcs commoda scarni s 
Multa recedentes adimunt. Nc forte senìles 
Mandcntur juveni partcs, pueroque vìrìles ; 

Semper in adjunclìs, euvoque morabimtir aptis. 

;n?!cu tl net t.> und i r . frirl Lur.>:p -i 

Intererit multum Davusnc loquatur, an Hcros> u 4 
Maturusne senex, an adirne fiorente jwenta 
Fervidus, an matrona potens, an seduta nutria r, 
Mercatorne vagai, cullarne vircntis agalli, 

Colchus an Assyrus, Thebis nutritus an Argts, 

.. : . r.! . : lì o 1 1 /£ 

• 

Aiti famam sequere, aut sibi convenientia fìnge. 
Scrìptor honoratum si forte rcponis Achillem, 

Impiger, iracundus, inexorabilìs, acer 
Jura negel sibi nata t nihit non arroget artnis. 

«a Ó*1 Utwp ■> ni» l> JfWil 

.tCftì i.ja'. '1 '.!j. ; u>; iuta/ *>1 i l 


Sit Medea ferox ìnvìctaque, flebilis Ino f 
Pcrfidas Ixion, Io vaga, trislis Orestes. 

' :Li i «»» », 

: aL- » c-th'. if> ij .iij , 1^.1 icO . 

Itiuom ne «3*1 Ibop. AitnjJ ie .ul Hil/iaa A *’* 

t * i 

.Lauw e tacitila «• v. umì £1 tu le eu* 
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L’omm fina a on certo teunp per lo pu el quista, 

£ dopo el pere! col crcss di carncvaa, 

£ nun Poctla cium de legni de pista 
De dagli el fati so a luce segond l’ctaa, 

Né dà et ton de veggianna a ona popola, 

0 i part d’omm de parer a on piscinola. 

Ma fee sta in del so rango ogni personna, 

Si'el omra d’alto bordo, o biricchin, 

Siela la servetta, o la padronna, 

El Tonin bella grazia, cl Truffaldìn, 

La Lajla, l'ortolan, la marosscra, 

£ insci via discorra)d de sta mancra. 

Stee aitaceli ai fati, o almancli a on verosiniil: 

. * * ■ 1 . - V 

Mettend sul paioli Timpcrator Neron 

Quel can de dio, die no gh 1 ò staa el so siinil, 

Feil sanguinari, furibond, Iadron^ 

TuU i via odios buttcglii adoss, 

Ch' el sta matt e birbanti fina in di oss, 

I/Gteil fogo*, gelós, vendicativa 
El Jago traditor, invidios; 

La Stuarda in preson senza motiv, 

Piemia de religion c de morda^ 

La Norma pronta a sbuseccà i bagaj, 

S'cl mari el gh'avess faccia de pienlaj. 








Si quid inexpcrtwn sceme commìttìs^ et audes 
Perso nam formare nouam^ scrvetur ad itti urti 
Quahs ab incepto processene ci sibi constet 

UiKrpp* 3 a:il r t nA-ia ad 

- nm & Roóch;; / n i lo ih VZ 

jJjtfiCtéitj i;u u 13i*‘, ' li m .0 4 . ;k ; i O. 

Difficile est proprie communio, t.licere: tuque 
Rcclius Iliacum canneti deducis in aduni. 

Quarti si pro/errcs ignota indietaquè primus. 

‘ : - : : : 

-Hioaecn:;ri e! .iidulio'l ,rj; 

•Uirifinì jCÌ* j,*j iii. H1C3 ì:ji Uv i 



Publica maleries privati juris crìt, si 
Nec circa viletn patulumque moraberis orbem^ 
Ncc verburn verbo carabis reddere fìdus 
JnterpreSj nec desilics imitator in arctum, 

Unde pedem referrc pudor vetat aut opcris Icx. 

D 1 , i«il •#.». ji I. ■, - *J • 

A ai agitar res in scenisaut acta refertur. 

Segnius irnlant animos demissa per attres ? 

Quarti (jote sant ociths suòjectd fidelibus^ et quue 
Ipse sìbi tradii spcctator * 

«jsgful i-Éxmu<i<t c cjaoi^ guiig£ jJ 
.f‘JU3Ìij ]*:>asì .ig B . il ; la *-i 
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Se pocu ris'ciassev de tiramra avolter 
Quai caratter tutt noeuv e originai, 

Come kan faa Schiller, Byron e quai oltcr, 
Ch'el sia de capp a fond semper ugual: 

£ capitass pur dent quell che se sia, 

Conservegh quella tal fisonomia. 

' 

E1 ciappà on argomcnt vergin e noeuv, 

E dagh lor ona forma, on’esprcssion, 

L* è proppi on mett l'ingegn a tutt i prceuv, 
Voltce in tragedia cl Tass? gli’ è già i passion, 
I caratter, l* intrecc: ma l’inventa 
Quell sì che 1* è on oss dur de resignà ì 

I r©bb pteu già trattaa deventen so 

Quand se gli 3 abbia el talent de slontanass 
De quell tal gir de idej che gli’ è giamo, 

De no copia i autor a pass per pass, 

De no metfes per forza in certi imprgn 
De restagli sott, o strozza il i' ingegm 

I fatt o che se fan succed su) palei), 

0 se dan per success após ai quinti 
Ma dal vedè ai sentì gh' i quel diffalch 
Che gh* è pocch su pocch giò dal cent al vìnt^ 
Che a vedi lor V è ben tutt 5 altra istoria 
Che sentì di panzanegh a memoria. 






// 




Non tamen intuì 

Dignn gerì promes in scenam ; multaque tolles 
-Er oculiSj (jWE max narret facundia presali, 

Nec puerps coram populo Medea trucida; 

Ani fiumana palaia eoquat carta nefarius Atreus; 

Aut in avem Progne vertatur, Cadmus in angucrn / 

(^uodcuni quc ostcndis mi fu sic incrcdulas odi. 

Ut pie tura poesis crii; qua* , si propini stes ? 36 f 

Te capici magis, et qumdam; si longius abstes: 
fìtte amat obscurum; volai ficee sub luce Fulcri y 
Judicis argutum qum non formidat acumen: 
fìtte placuit semel ; Ime decics rcpetita placcòit 
*’c 1 ' y '* ^ 0 

Noce minor quinto , ncu sit productior actu 183 

Fabulaj qutt posci pult ? et spedata reparti. 


i'-K. 


l* i 


- f I r 'H " J j - 
l*JJ 1 j VS* \ ’ UÌ: 1 , 

1 u i. • 
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interniti msi dignus rìndice nodus 
Inciderli: nec quarta loquì persona laborcL 
Actoris parici chorus ojffieìumque virile 
Dejendat; neu quid medios interariat actus , 
Quod non proposito conducat et hmreat apte . 

JCtJI 1. C • AL AìC, iL Ij'J!'?* 
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Gli'è però tanti coss, i mee fioca. 

Che s’lian de di, ma minga fa vedè : 

Presero pi el re Nabucch che se fa bccu, 

0 i casligh de la verga de Mosè: 

Né fee rostì i persomi tajaa a boccon, 

Che hin giust rostad che rompen I’iilusion. 

Pittura c Poesia se dan de man: 

A on rpiadcr stegh apress eh* el ve contenta! 
On quader el va visi on poo lontani 
Quest el pias ona volta e l'alter trenta: 

Quest el va miss a! scur, quell pusscc in vistai 
Perchè el sfida la lus e ì Giornalista. 

Per no tra 11 el spettacol tutt a on tratt, 

Ris’c e perieoi de stufi'! la gent, 

S' ha pcnsaa de sparti i Tragedi in att, 

E sti att han de vess cinqu precisaiuent: 

E andee minga a cerca el perchè pcrcoinm ^ 
Fee cinqu att e fidevv d’on galantomui. 

I Sant lassej pur sta sul Calendari, 

Né stee a ruzaj per forza in sul Teatter 
"Via proppì d’on quai cas strasordenari : 

Fee minga parla a on bott trii attor o quatter: 
Al Cor fegh fa la pari de l’omm oncst, 

E feti parla correlativ al rest. 
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Ille bonis faveat et concilietur amidi, 

Et rcgat iratos, et amet peccare iimentcs: 

Ille dapes lauda mensa brevis : ille salubrem 
Justitiam, legesfjiie, et apertis otta partii: 

Ille tegat commina, Deosque precetur et or et. 
Ut redeat miseris, abeat fortuna superbii. 

Tibia non, ut nane, orichalco vincta tubeeque 
Monda, sed tennis, simplexque foramìne pauco 
Adspirarc et adesse ckoris erat utilis, 

11! » •• - •: ■ ; 1- . «vi-il l.v J * 

.Bl.k.ioiO i '•» Mil k! ààt b 


atque 

Nundum spissa nimis compiere sedilia flata} 

Quo sane populus numerabilis, ut potè parvus. 

Et frugi castusquc verccundusque coibat. 

f bh»io*.>1!xj v 6 3.ì ^ 

- . ■ 

Postquam ccepil agros ex tèndere vietar, et urbent 
Patior amplccti nmrus, viuoque diurno 
Piacari Genius festis impune diebus. 

Accessit nwnerisque modisque licentia major. 

y.i% ttui.s *.1j cl sì v.d li. 
.Hai Js vilsbnoa slis*] Hai 31 
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Ladin coi timid, dur coi prepotent 

Fcgli loda Ì ver amia, la gent bonaccia, 

La santa pas, i bon regolamelit, 

I'cgh dà adoss ai peccaa do la golascia, 
Sarà on ceucc sul passaa, prega el Signor 
Ch' el pioeuva adoss a tucc i sani favor. 

Ona volta, vedii, no se sentiva 

Strumcnt e orchcster de fa invidia a! tron; 
Ma gli’ era inscambi la soa brava piva 
Tajada giù a la bonna col folcion : 

E intrattanta cb’el Cor el recitava 
Gh' e va la piva che el le compagnava. 

Nc avìi de cred ebe la se sentiss pocch : 

Che allora l’era minga come adess 
Che se irapiss el teatter de lifrocch 
Che gironza e discor di so intercss : 

Ma gli’eva poca gent, tutt bon fiocu 
Quieti che faven minga el pollirteu. 

Ma quand cressend i mezzi e 1 ’ abbondanza 

S’hin miss tucc a di su el so bon parer, 
E a sentenzià de tutt con petulanza 
In mezz a la baldoria di biccier, 

L’ ha dovuti anch lee la musica adattass 
A pari bonna cont el fa frecass. 
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Jndoctus quid enim saper et liberque laborum 
liusticus urbano confusus, turpis lionato? 



Sic prisca motumque s et luxuricm addidit arti 
Tibiccn } traxitqué vagus per palpita vestem: 

Sic ctiain fidilas voccs credere ' sevcris : 

tv : oU 1 ■> .<{ rf 6 ‘.ir sì'cjrT 

f rfilii .-; f-> • ! • ■(!*> eii'. 'tf '' ' f 

*èr<- . - - * i lo ••■!> ; r! ti l ' V. y 

Et tulit cloqitiuni insolitum facutìdia preeeeps, 
Uliliumque sagax rentm, et divina futuri 
Sortilcgis non discrcpuìt sententia Delphis. 

1 VlT'f V 

li ■ ! • ^ f ‘- 

_s v >7r»i Ojfy )i 

Carmine qui~ tragico vilem certavit oh kircum 
Max edam agrestes Satyros nudavit 3 et asper 
Incolumi gravitate jocum tcnlavit, 

. :[i si.r-f.Ifjfl g| b stoni ni 

MIS'lsiiS C •' ■ g! sol rfoilR lHV,".r. Rii * J 

-•?. CD>il fi! • Jnon r.,: :->■■! A 














E difetti cressend la compagnia 

Di galupp sdori e di pajsan rcffaa, 

Che han studiaa in filanda o in scudaria, 

Quij clic gli' han sai in zucca hin scalcagnaaj 
E han pari a fass senti clic Vi tutt’una» 

Hin come i can clic bajen a la luna. 

E dai! de già clic'I sccol le comanda 

In ioeug di musicli dolz di noster vece 
L'c on continov frecass de orchestra e banda 

i 

Che in d'on sit cius ve sfrondren gio i orecc, 
E trombett e trombon e tamboron 
Che ve rnanden a cà col balordo* 

Fina i Comedi, on scriv tutt a la man, 

Che ha de andà via lise e naturai 
Mettend in scenna i usanz del viv nostran, 

Han tolt su on fa besasc, scntimcnial, 

Happresentai dclitt clic fe paura, 

Insultanti la inorai e la natura. 

Beata anmà la feccia del GolJon 

Che lassane! i sospir per P allegria 
EI fava rid la gent coi Pantaloo, 

E i Tartaja e i Brighella e compagnia, 

E cont quell* Arlecchin feccia bronzina 
Disperazion de Cecca e Colombina, 
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co (juod 

Illecebris erat et grata riovitate morandus 
Spcctator functusquc sacris et potus et exlex. 

i[ e~3:!s ni ?£* usti 'iis -aio 


Veruni ita risores, ita commendare dicaccs 
Convenict Satyros, ita vertere seria ludo 3 
Ne (juìcumque Deus, quicumque adhibcbilur fferos, 
flcgali conspectus in auro nuper et ostro, 

Migret in obscuras hurnili sermone tabernas; 

Aut dalli vitat humum nubes et inania capici. 


Ejfutirc leves indigna tragcedia versus. 

Ut festis Matrona moveri jussa diebus, 
Intererit Satyris paullum pudibunda protervi?. 

aii.n. Itv:d ù i:.: : ilei 


Non ego inornata et dominanza nomina solimi, 
Verbaque, Pisones, Satyrorum scriptor amabo ; 
Ncc sic enitar tragico diferre colori 
Ut nihil intersit. 
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£ difatti la gent clic per el di 

Gh* lian affari e fastidi e trcbuleri 
A la sira se vceuren divertì 
E minga streng el cosur coi dramma seri, 
Che fan piang i donnelt de compassion, 

E ai omen de bon sens metten gliignon. 

Ma sti taì maschcr, sci caratter bull' 

Van trattaa aneli lor coi so convenienz : 
Se presempi se tratta d’ on martuff 
Che fa de Consilier spuasentenz, 

No mettili tropp su la sublimit33, 

Né fell parla de rabotton de straa. 

E per quant rapprescnten i attor 

Personn pienn de ardimene e d’ignoranza, 
Toccarà al bon criteri de l’autor 
A legnigli i dandinn de la creanza: 

On ceri decor abbiell semper in vista : 
Fee come i Damai in su la festa mista. 


Né basta schivi i tcrmen tri via], 

E i proverbi strasciaa de la gentaja 
{Con tutt che sien pussec che naturai ) 
Per no passa pareut de la canaja: 

Ma anca ciappand on ton de confidenza 
Fej sta tucc in la soa convenienza. 




_ 
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Damane loquatar an atidax 
Pyihias, emancio lucrata Simonc talentimi; 

Ari custos famulusque Dà Silcnus alumnL 

t rm l uì i t ’;v:s4 f g U f m«i If 

,f -f, * \t ji^iifiob ? ^nÈjrj flfcì lirf-i 

,ni:v.. J : ; :: u* -. . ■ u iriinti :c !1 

Ex noto Jictum canneti acquar ? ut sibi quivis 
Spcrct idem} sudet multimi frustrarne laboret 
Ausus idem : tantum serica junctitroquc potici} 
Tantum de medio sumptis accedit honoris! 

i ìt 

ah iitàìorkì vii ih ic] lipì ufi 

Sylvis dedacti cavcant * me jadice > Fauni y 
Ne vclut innati irmis et pene fornisca^ 

A ut nirnium teneri r juvenentur versibus unquam, 

A ut immunda crepent ignominiosoque dieta: 

; f 3-. . i;i -l. ; • V '• ' * 

JiìAuii LÌJA ci Ci Ìli I i V ; dj ita 1 

Offenduntur enim qitìbus est cquus et pater et res: * 
Nec, si quid Jridi cicoria probat et nuda emptoiy 
JEiptia accipiunt anitnis donante corona* 

icjnnto ci 4* Jìwì£4| tunq un uH 
Cnì: f . 1 J»I* noi ila bufi a: i. K*- 
.&lll3Ìff!>YU<i'i COu CÌ Ci vJC) J&fo Ì-* 
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Gli* è d fa del fari), gh* è el fa del galantomm, 

Del sur Pompicn\ del Giovanni!* Bongce, 

Del sguatter miss in pari al maggiordomi!!, 

De quell che vend, de quel die spend dance: 
Gh'è "1 parta del Piovan, quell del Scenata, 
Ànch che vun sia Gervas, l'alter Battista. 

Fevv quell stil evident de situazion, 

Che a tucc ghe para de podé fa istcss. 

Ma al fatt han bell suda che hin minga bon, 
Tanto var 1 * oiuon d'on bon complessi 
Tanto gh'è de poetich c de viv 
In di sccnn pu nostrann che se po scrlv. 

Donch mettend sul teatter certi gipp, 

Né fej parla grazios e delicaa 
Come i Damimi sortii de sant Fdipp, 

Né dee in ì’ecccss opposi dd stravaccaa, 
Lassandegh dì spegasc, e porcarij 
Che se senten squas tiancli sui ostarij. 

Perché quantunque quij di'è in alio là 
De qtiaì gollada poden divcrtiss, 

E intrattanta che heven el inistrà, 

S’cioppà dd rìd, e vosà : bravo , bissi 
1 sdori, o mej chi ha testa e cdacazion, 

Ghe refignen el nas e gh' an rcson. 








Descriptas servare vices operumque colorcs 86 

Cur ego si nequeo ignorotjue poeta salutor? 

Cur nescire pudcns prave (piani discere malo? 

!iinii> • ! 1 .-n sb bn?r :h ’!-.[* id 


Qui studet optatam cursu contingere metam 4 ia 
Multa tulit fecitque puer; sudavit et alsit> 

Àbsdnuit tenere et vino: qui Pytfiia cantat 
Tibicen, didicit prius } exstimuitque magistrum. 


Nane satis est dixisse: ego mira poemala pango. 
Occupct extrernuin scabies! mihi turpe reìinqui est > 
Et quod non didici sane nescire /uteri. 





















E se manca e! talent di dar e scur, 

Se iu del parlà no stemm a la stacchetta, 

Se no gh’crani evidenza in di pittur, 

Gh’avarcmra coeuc de fass ciamraà poetta? 

£ se noi scmm, inscambi de fa el ciati 
Perché no femin de tutt per deventall? 

.. *1 r 1 

Eagaj, per reussi quaicoss de bon 

Bisogna meli già el gambb fin de ficea, 

Lassà el pcnser de fa et fanagolton, 

Àvegh premura de schivà i pigliceli, 

Pali el fregg, pali ci cald, legni la sveglia, 

E on caro addio ai domi e a la boUcglia. 

Glie vocur alter che di: mi ho ciappaa i premmij 
Mi in colleg s* era prencip d y accademia: 

Gh’avii di abilitaa? figura, vederomi, 

Marcadetti . * . sfjuas disi ona bestemmia: 

Per mi a confessa mm asen no me pias, 

Né vuj che mai nessun me bagna el nas. 
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J\Iaxima pars v alani,pater et juveties patre digiti, a£ t 

Decipimur specie recti: brcvis esse labaro, 

Obscurus Jio: sccta/i lem lavici nervi 
Dejìciunl animiijue: 


.r,Hsr/« r.I i'oti'jJ Jifc j b ih ì 

r* O f/ 


Li i> -i /i« 


ifc U.L 


J t 
. j fi f l 

ì>;mi 1 

i/ Lj /i« 4 I 

OU>‘) li'i *1 


grftndia target: 

Scrpit latini tutas niinuun Umidustfite procella: 

Qui variare cupii reni prodigìaliter imam 
Delphimm sylvis ùppingit^ Jluctìbus apr\un^ 

In yitiuui ducit adpce fuga^ si caret arie . 

-i l i . :u ì: , • 1 •:! 4 i • * ii/ì 

Sani delieta tanien, eptibus ignovisse velimus: 347 

Nani ncque chorda so nani reddit (pieni vidi niantis et mens, 
Posccnlique gravem persccpe remillil acuitali ; 

Nec sempcr Jcriet quodeumque minabitur arcus. 
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X Poctta, "parlanJ in generai* 

Ciappen di gamber gross pussee de lor: 

E per fa ben fenissen a fa mal 
Toeujend biacca e bellclt per ben 'color: 

Yoeurcn vess curt e se capìss nagott: 

Se van via lise hin fati come *1 pancoU* 

Quest per andà sicur c] va a gatton: 

Chi fa eh sublimiti va a perdes via per ari: V 
Quell per dì di coss nccuv el iccu lesion 
De qui] majstaa del oiond a V incontrario 
L’ è in liti I* se '1 criteri noi gli* ha Icetigh, 

Per schivi la padella audee in del foeugh P 

Di volt pero i scrittor fan qiiai loccada 
Dipendent de !a noja o de la pressa, 

Che umanamertt bisogna dagli passada . > 

Perchè falla anca el prct in del dì messa: 

E quai volt el pu bravo boggiador 
El brusa via la sova* c sciavo scior. 
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Vierum ubi plura nitent in cannine non ego paucis 
Offetidar maculis ijuas aut incuria fudit, 

-dut Humana parum cavit natura. 


Quid ergo ? 

Ut scriptor si peccat idem librarius us^ue f 
Quamvìs est monitus 3 venia caret; ut citharcedus 
Ridctur 3 chorda qui semper oberrat eadem: 


Sic mihi, qui multum cessat fit Chcerilus ille 3 
Quern bis terve bonum curii risu mirorj 


et idem 

Indignar, quandoque bonus dormitat Homerus: 

V>erum opere in longo fas est obrepere somnum. 

: carmi ih I h un jaitj I , ette st» 

loljcigpotl ove ni u<j la tsup !ì 


el eiv c<u«I 13 
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Quaml in d'on liber gh'è del bell, del nceuv, 

E die in compless se poda di: Pè bon; 

Se va preti minga a cerca el pel in Votar, 

E ghe vreur on fregtij de discrezioni 

Che l'omm preu infin l’è on onim, né occSr cuntamm, 

Se ghe sent semper el peccaa de Àdamm. 

Conca? el donca Pé ciar e naturai: 

Se on copista, si ben bell e visaa, 

El seguila a mclt giù i spegasc ugual, 

Disarii che noi merita pictaa : 

Come vun che sonand ona ghittara 
El fregass scinper quel tal tasi che sgara. 

E istcss I é di poetta: se gh'è on gnucch 

Che gli* ha ona pecca e che Pé semper R, 

Mi el nielli a sta de cà con quel mazzucch 
I abbricator de vefs, che soo preu mi, 

Clic s el me tira innanz trii vers polid, 

Noi me par vera, e'1 me fa fina rid. 


E a famm rid mi in sii coss l’è on bel penser, 
Perchè mi soni quell’ omiu tant esigerti, 

Che troo el beschizzi fina coni Omer, 

Quand dent per dent el gh’ha de l'indorment: 
Ma in d on lavór de centenee de freuj 
El compatissi anch lu se ’l ciappa el lreuj. 
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Utprmcop ad merces furiant qui cogit emendas^ 4*9 
jidseniatorcs ad lucrimi jubct ire poeta 


Dìvcs agrìs > d'wes posiiis in Jmnore nummts. 




♦wFrdfn? ' , ’ * 


mflu 


b Éfmttj I 


*Si *>cro unctum recte qui ponere possiti 
Et spandere levi prò paupere > et eripere atris 
Litibus impUcìtum ; mirabor^ si sciet inter ~ 
Nascere mendaccm vcrumque beatus amicum . 

infiflMg fino htifiood otta mt? ?>nt 
IfiJ 


' ’ r ^ 


donariS) seti quid donare velis cui # 

Notilo ad versus libi facies ducere plenum 
Lattiate: 

.itit 008 6il*> t zart *if> icrlswddfiT 
f ini siffiiTrt: flit firn kVrtO 


iq 


ti- om i 


li*/ 


emm; puìcbre, bene, rette ! 


Pallcscct super his: edam slillabìt amicis 
Ex oculis roremj salici > turnici pede terranu 
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Del rest, quanti or poctta el fudess sclor, 

Cessa per alter clic succcd de rar, 

Clic manca mai scrocconi c adulator 
Tiraa a la calamita del dinar, 

Che gite mennen la cova e fan legria 
Come i sciorinn a 1' 0miopatia. 

Se pceu olter a l* avegh del ben di Dio 

V è on orniti che daga di disnà sui moli, 

Che regalia, che impresta, o che so io, 

Se po scomettegh sora Poss del coll, 

Se 1’ è in cas de cognoss i ver aniis 

Da qnij che ven per impicnl el tarlis. 

/ 

Quand avii faa on regali o stee per fall, 

Quell bloccà lì vun cald de obbligazion 
A savori i vost vers, Pè on poo de ciati, 

L’è on tira et prossim a la tentazioni 
Che se fudessen ben vers de galera 
La gli’ ha de vorè tutta a no fagli cera. 

Bene , diran quij tai, Icnissim, bravo! 

Dcsbattezzandcs c pestand i pee: 

Questa se damma poesia! ma s’ciavo, 

Quand se nass cont (juel gettai! torna indree ... 
Se tmmagonnen, gbe roden on disnà, 

E pocu fan on artico! de stampa. 


5 









Ut qui conducti plorarti in funere^ diami 
Et fàciunt propc piar a dolenti bus ex animo : 

to?t L bs s* iraftoròr' ?a»n Rinfila 

, ' ? | s rt ;, * r| - f 

t 1 J «Ili »■ 1* r« l 

! d ti i f{ : 


sic 

Derisor vero plus laudatore movetur. 

Eeges dicuntur multis urgere culullis 
Et ìorquere mero qucin perspexisse laborant 
Àn sii omicida dtgnus, 

•j,. » f -f i Ilt • „ . r r > - 

ito « L iv l « ) * i r ' 2 l * * 'f ; «O I 

Si carmina comics^ 

Nunquam te fallarli animi sub vutpe latente* • 
Quintilio si quid recitares: corrige* sodes, 

IIoCj ajebaty et hoc; 


meliti* te posse negare*. 
Eh terve expertum frustra: delere Jubebat 
Et male tornato* inciuli reddere versus. 
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Come i pi Itoceli die b uscii en la camlila 

Per compagna a la foppa on povcr mort, 

Che córcn tucc a la Mojazza in fila 
Compassionanti el cas e sbraggiantl fori, 

E in filze n sora pussce requiem lor 

Che ne ì parent che hin Inceli per el dolor: 

L’è istess di sojador: fan pu frccass 
De quij che loda per persiiasion : 

E per quest i Re antigii lùn de lodass 
Quanti per distingu i amis bosard c i boti 
Usavcn de faj bev a crcppafiaa, 

Clic andand giù el vin ven su la veritaa. 

Pasta, qtiand fee di vers abbico a memoria 

De sta in guardia di volp che ve ne cava. 
Quand al Pariti, clic Dio l’abbia in gloria, 
Ghe fa ven leg dì vers, noi bel tega va : 

Sto pass C è dar, sto vers l’è trinai, 

Sto termen chi V è minga naturai. 

Ma . . . avarà ditt quel tal, capissi anch mi, 
Ma per quanti penser gh’koo spcs adree 
Soni mai staa muso de fa mcj d’insci — 
E m torace de capp } ma intant scassee : 

E lì el fava torna sott a la lima 
I vers dur de mancg o trist de rima. 


t 
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E quand n'ient niient ci se nc dava 

D’avò a che fa coni on presuntili, 

Che gnucch sui so difett el rcbcccava, 

Oli allora pccu cl teglie va a man la vos, 
Pientandcl, senza rompes la zuccona, 

A compìasess lu soli de la soa gloria. 

Se on critegh l’è de testa e de carattcr, 

Noi tollera i vers fiacch, cl marca i dar, 

El tira ai vers Listaceli on bon scarpiattcr, 

El leva i franz inutil e i freggiur, 

Noi vccur imbroj nò equivocli in di idej, 

El fa vedò dove se po fa nicj. 

El vosa, el cria, el menna giò frustaci : 

Nc ’l dis: gh’ìt minga la convenienza 
A de sgustà on amis per di ciallad. 

Ciallad on corno! bili robb de conseguenza; 

Che, Dio ne libra, no gli* è ’l pesg inaron 
De coinenzà a passa per on bulfon. 

Anca el Torototella cl fa el poetta, 

Ma, ovej, la geni de eoo ghe dan la dritta 
Pussee che ne al Cholcra, e a la Soletta, 

E i biricchilt ghe saren a la viltà: 

Daj al slrolegh, al matti vo j> r l uest ? & scc ff' 
E se’I vosa ghe tocca anca del reff. 
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Hic dum sublimis versus ructatur, et errai. 
Sì veluti merulis intentus decidit auceps 
In puteum Joveamve, licei, succurrite, longum 
Clamet, io civesj non sii qui tollero curct. 


Si quis curet opem forre et demi nere fanoni^ 
Qui scis» an prudens bue se dejecerit, atque 
Servari nolit? dicavi; 


Siculique poeta 

Narralo interitum. Deus immortalis haberi 
Dum cupit Empedocles> ardentem frigidus JEtnarn 
Insilati. 


Sit jus liceatquc perire poetis: 
Invitavi qui servai idem facit occidenti. 
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E se intrattant eh’ el va col eoo per ari 

Come on salamm, grattane! l’armandoli», 

E fascnd d’ogni razza do versari, 

El boria in d'ona foppa o in d’on tombin, 

L'Iia pari a vosa ajutt! a creppa peli, 

Che stan là a ridegh sora e a fa bordell. 

E se se mett de mezz quai vun che passa 
Per juttall a vegtiì Leura del rii fi» 

Dininguarda ! gli’ è subet i bardassa 

Che ghe dan su la vós: ma l'è mai staff? 

El sa mo lu se V è andaa dent in fall, 

O se V abbia Jaa a posta per fa el dall? 

Chi me ven in ment on eoo de romp gandoll, 

Che in diebus illis 1’ ha vivuu in Sicilia, 

— E, intcndemnics, poctta fina al coll — 

Che per fass crcd l’ottava maravilia, 

E fass fa dopo mort Salamelecch 

L’é andaa a rosi! in del fceugh come el bilTtecch. 

E a dilla, sti poctta desperaa 

Che già ghe n’ cium de fa lece a cavaj, 

Che se coppen pur tucc, che l'è pocch maa, 

E a giueugh longh l'è ruej perdi che trovaj : 

Anzi se no fudess bon cristi an 
Quasi quasi direv : degli ona man. 
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Nec semel hoc fecit; nec, si retractus erit, jam 
Fiet homo , et ponct fatnosce mortìs amoretti. 



Nec satìs apparet cur versus jactìletì utrum 
Minxerit in patrios cinerei, an triste bìdcntal 
Moverit inceslus: 


certe furiti ac velut ursus 
Ohjcctos caveat valuit si frangere clathros, 
Indoctum doctumque fugat recitator acerbus. 

\ ■ c. * ■ ' . .. ir 


Quem vero adripuit tenet occiditque legenda, 
Non missura cutern nisi piena cruoris /drudo. 




M 3 


























i 


— 7 3 — 


Coss serv tegnì vun che vceur moti? 

L’è itiutil, eli’ el le fa on alter moment : 

Forsì riflettenti ben, che a sto monti chi 
No han faa che vers tic stomegà la gcnt, 
Pensen — eh' cl pcnsen pur in soa malora — 
» Che un bel morir tutta la vita onora. 

Ma cosse l’è mo sto destili pervers, 

Che tanti abbien de avegh la frenesia 
De fa vers e poni vers e sempcr vers, 

Al segn de vegni in odi a chiscssia ? 

Han fors pizzaa ona lampeda al Demoni? 

Ilan bastonaa el porsccll de sant Antoni? 

EL fatto stà che in di convcrsazion 

Coll’ode, col sonctt, col madrìgal 
Din proppi proppi ..ona dispcrazion, 

E gli’han 1'abilita» de svojà i sai: 

E quand se trceuven là lor de per lor 
Van fina a mctt in eros i scrvitor, 

E impiastro» i giornai, e fan giù tomm 
De logogrif, partanogli c sciarad, 

E se blocchcn per strada on galantomm 
Che no sappia desverges a pcsciad, 

Fceura i vers de saccoccia! e’1 tegnen sott, 

Che i saiiguelt c i tavan gli’ hin per nagott. 

# 









0 major juvenum; quamvìs et voce patema 366 
Fingcris ad rcctum, et per te sapis, hoc Ubi dietimi 
Tolle rumor; ccrtis medium et tolerabilc rebus 
Jfìccte concedi: 


consultus juris, et actor 
Caussarum mediocrìs abest virtù te diserti 
Messallcej ncc scit (piantimi Casselius Aldus: 

Scd tafnen in pretto est. Mcdiocribus esse poetis 
Non homìnes > non Dii, non concessero calumila. 


Ut gratas inter mensas symphonia discors. 

Et crassula unguentimi^ et Sardo cimi melle papaver 
Offendimi, poterai duci quia canna sine istis : 

Sic animis natimi inventumque poema juvandis, 

Si paullum a sutnrno decessit, vergit ad imum, 


Ludere qui nescit campestribus abstinet armis, 
Indoctusque pila (liscive trochive quicscit, 

Ne spissa risum tollant impune corona: 

Qui nescit versus tamen audet fingere. 
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Bagaj, vuj cred che gh'abbiev del talco t, 

Vuj che siev sott a fior de professor: 

Però se mi ve doo on avvertiment 
Fatigli no, che vel tloo per vost onor : 

A sto mond, tegnii a mcnt, gli* è di mestee 
Che a faj passabilment 1’ è giamò assce. 

Per esempi on dottor o on avvocati 

Senza vess né on Palletta né on Marocch 
El po fa tant e tant on poo d'eclatt : 

Ma vun che fa el poetta e che var pocch 
L’è cl refud de la gent e di canton, 

E fina del Signor che l’è tant bon. 

Se insemina ai pittanzitt d’on bell disnà 
Ve dassen carna ranscia d’anima), 

Ve senti risse v a re volila, 

Tanto pu che l’è on piati minga esenzial: 

L’è istess di vers che hin franza c nicnt de pu 
Varen on corno a no vari on Perù. 

A un che gii’abbia ona vos de cadreghee 
El va minga in teatter a canta, 

Né a còr in di fantin con dolz i pec, 

Per no scussa de buff, e fass fis’cià ! 

E pur, artieoi vera, no gh’ è baloss 
Che no glie daga dent a pu non posa. 










— ? 6 _ 






Quid ni? 

Liber et ingenuus, ptrcscrlim census ccjuestrom 
Suiiiinam numinonim, vìtioque remotus ab onini. 
Tu nihil invita diccs Jacìcsve Minerva / 

Jd libi jlidie ioni est, ca mens. 


Si quid tarnen olim 

Scripscris, in Metii desccndat judicis aures, 

Et patris, et nostras ; 


nonumque prematur in annuiti. 
Membranis intus positis delere lieebit 
Quod non edideris : nescit vox missa reverti. 


Sylvestres homines sacer interpresque Deorum 
Cmdibus et victu feedo detcrruit Orpheus, 




























Ma el tal Pè scior, Pè Cont, Pè on bon dìavol, 
El fa tant per passà otta (piai oretta: 

L‘ umch so gust P è a scrii» (juaicoss al tavol. 
So danni eli’el faga el scior, minga el poetta. 
Bagaj, dee atra a! parer d’on ignorarli, 

No stee a fa vers quand l'è a dispett di Sant. 

Se poca per bona sort fussev in cas 
De favela vari scrivend quaicoss, 

Fcghcl Icg a di omraen de bon nas, 

Andec del Torti, del Manzon, del Gross : 

£ se quist no gli’ lian temp de butta via. 

Mi no so coss divv, veguii a cà mia. 

E tegnii 11 i vosi vers a stagiona; 

Fin che gli’ avii in di ong i vost palpec, 

Sii padron de scassà, de baratti, 

Magara de dopraj per el dcdrce; 

Ma ona volta che on libcr l’è stampaa, 

Felice notici quell eh* è faa l’è faa. 

Sora al tutt poeu pensee che i vost talcnt 

Van spes in coss de sugb, e a fin de ben; 
Orfee cont i sceu vers Elia indoli la gent 
A lassà in cà el cortcll, e a voress ben: 

E strappandogli i giand foeura di man, 

El gh’ ha insegnaa a mangia de Cristian. 
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Dictus ob hoc lenire tìgrcs rabidosque leones: 

Dictus et Amphion Thebance conditor arcis 
Saxa movere sono testudinis, et prece blanda 
Ducere <^uo velici. 

. J fHS’b # 1 .,| Ifi ÙJ« sab .|fc ;fcJX 

Fuit hcec sapicntia quondam 
Pubblica privatis secernere, sacra profanisi 
Concubitu prohibere vago: dare jura maritisi 


•i**'!' >’> •- ..V ■ ,n ws on ij fi 

Oppida rnoliri: leges incidere Ugno. 

Sic konor. et nomen divinis vatibus atque 
Carminibus venit ■ Post hos insignii Homerus 
Tirtceusquc mares anintos in morda bella 
Fersibus cxacuit. Dieta per carmina sorles , 

Et vita monstrata via est, et grada reguin 
Pieriis tentata tnodiss ludusque repertus, 
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ì 


E on so Parent, che l'eva aneli lu on oraeoi, 
V Ita insegnaa de fa Ì dazzi c i bastioni 
E 1' han canon izzaa per el in iraeoi 
De fass cor adrce i sass coi so canzoni 
E del bealo Orfec s'ha semper diti 
Cb* el domava i leon come agnellitt* 

Questa l’era sapienza de la veggia ! 

Disllngu i robb, e dagli a luce la sovai 
Quest chi Eè el puvial, questa la saggia, 
Sta donna chi l'è mia, questa l'è tova: 
Tant che i mari s' hìn miss a legni fort 
Coni quij che yÌv su la cassa di mori. 


S'ha posa faa su di cà de bon disagi 


S'ha inventaa la magia, V astrologia. 

S'ha etarapaa i leg sui tabcllon de legn, 

E tuli in grazia de la Poesia^ 

E per quest i Poetta han faa furor, 

E gli* è fin staa de quij che s'luti faa scior. 




Yen poeti Omer c Tirtee cont i barbis, 

Che metteven adoss quel no soo che 
Ai sotdaa che incontraven el nemis : 

E póeu quij che cantava in lod di Ile, 
E se faven paga V adulazion 
A furia de sacchitt pien de dohblom 
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£ lì de vi'amcnt in Viament 

Ilan miss man in la pasta di dottor, 

Spicgand come se ved, come se seni, 

Come se fa a mangia, bev e discor, 

E han fina inventaa i gioeugh per passa via 
Sti pocch quatter cent ann in allegria. 

Conca, bagaj, per frut de sta Iezion l 

Metlivv in eoo che i vers liin cosa inutile 
Ma quand sien ben moral e pu che bon, 

De no quistavv el titol de destiti), 

Ciappce el vost ghittarin, mettili al coll, 

Sbraggiand: evviva i Mus > evviva apolli 
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La presente Operetta 
è sotto la tutela delle vegliatili Leggi, 














































































































